
PROTOCOL
On practical arrangements for Early Notification of Nuclear Accidents and for the

Exchange of Information on Nuclear Facilities between the State Nuclear Regulatory
Inspectorate of Ukraine and the Norwegian Radiation and Nuclear Safety Authority

The State Nuclear Regulatory Inspectorate of Ukraine (hereinafter referred to as “SNRIU”) 
and the Norwegian Radiation and Nuclear Safety Authority (hereinafter referred to as “DSA”), 
hereinafter referred to as “the Parties";

- Proceeding from the Agreement between the Government o f Ukraine and the 
Government of the Kingdom of Norway on Early Notification of Nuclear Accidents and 
on the exchange of information on nuclear Facilities of 28 September 1994 
(hereinafter referred to as the Agreement);

- Having in mind the Agreement between the State Nuclear Regulatory Inspectorate of 
Ukraine and the Norwegian Radiation Protection Authority on cooperation in the field 
of nuclear and radiation safety of 18 November 2014 and the Protocol to it of 23 October 
2018;

- Taking into account that the Government of Ukraine and the Government of the 
Kingdom of Norway are parties to the Convention of Early Notification of a Nuclear 
Accident of 26 September 1986, the Convention on Assistance in the Case of a Nuclear 
Accident or Radiological Emergency 26 September 1986, and the Convention on 
Physical Protection of Nuclear Materials of 3 March 1980, hereinafter the Conventions;

- Taking into account long-term successful bilateral cooperation, and mutual participation 
in the information exchange procedures within the IAEA networks;

- In order to be prepared for incidents and emergencies as seen in connection with the 
change in the nature of global threats, and the dissemination of technologies;

- Reaffmning the importance of cooperation in minimizing the consequences of 
transboundary release o f radioactive materials, and the desire to receive necessary 
relevant and timely information on these issues;

- Desiring to increase readiness and response to nuclear and radiation emergency 
situations and incidents coordinated at the regional and international levels, including 
those which are not related to significant radiological risks, however, they still raise the 
interest / concern of the society,

Have agreed as follows:
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Article 1 -  Definitions

This Protocol makes use of the terms primarily from the Agreement, and subsequently in the 
following IAEA publications:

1) IAEA Safety Glossary (2018 edition) and its superseding revisions, if both parties have 
agreed to and accepted these changes,

2) Operations Manual for Incidents and Emergency Communication (EPR-IEComm 2019) 
and its superseding revisions, if both parties have agreed to and accepted these changes

3) IAEA General Safety Requirements on Preparedness and Response for a Nuclear or 
Radiological Emergency (GSR Part 7 2015) and its superseding revisions, if both parties 
have agreed to and accepted these changes,

4) IAEA General Safety Guide on Arrangements for the Tennination of a Nuclear or 
Radiological Emergency (GSG-11 2018) and its superseding revisions, if both parties 
have agreed to and accepted these changes.

Article 2 -  Early Notification

1. With the purpose of early notification and exchange information in the event of a nuclear 
or radiological incident or emergency, the Parties shall:

- identify and classify the incident or emergency in accordance with IAEA GSR Part 7 on 
“Preparedness and Response for a Nuclear or Radiological Emergency”,

- promptly notify the other Party bilaterally, as well as within the framework of the 
Conventions, and in accordance with the Agreement,

- consider the IAEA guidelines for incident and emergency communication, in particular 
the Operations Manual for Incident and Emergency Communication EPR-IEComm 
2019 and its Attachments,

- exchange information about a transboundary release of radioactive materials detected 
using the environmental monitoring networks Radnett in Norway and monitoring 
networks in Ukraine.

2. The Parties shall promptly and without delay provide for the exchange of infonnation 
according to the Agreement and the operational arrangements in the IAEA EPR-IEComm 
2019 and use all available channels and mechanisms for the exchange of infonnation 
between the points of bilateral communication,

3. The Parties shall promptly inform each other of any changes to the contact infonnation 
(fax- and phone numbers, email addresses, and websites for public communication) found 
in the Appendix. The infonnation shall be in writing, and sent to the contact points, with a 
copy sent to the Parties’ Pennanent Mission to the IAEA.



1. The Parties shall exchange information on nuclear facilities, hereunder nuclear power 
plants, their storage facilities for new and spent nuclear fuel, and their radioactive waste 
management facilities, as specified in Article 1, paragraph 2, in the Agreement. The Parties 
also commit to exchanging information on nuclear research reactors.

2. The Parties shall on a yearly basis provide a summary of the following technical 
information regarding the operation of nuclear facilities in the previous year:

- Data regarding construction and safety systems for the nuclear power plants and for 
research reactors, as mentioned above (with statistics of incidents and events classified 
on the INES-scale);

- Data for storage facilities for new and spent nuclear fuel, as well as storage facilities for 
radioactive waste, as mentioned above (information regarding the release of radioactive 
substances and the results from enviromnental monitoring);

- Information regarding the implementation of practical measures to improve the safety of 
operating nuclear facilities, including the training and exercises for safety during 
operation of nuclear facilities, and emergency preparedness and response for radiological 
or nuclear incidents or emergencies.

3. The Parties shall on a yearly basis infonn each other of any construction activities relating 
to new or decommissioned nuclear facilities included in the Agreement.

4. The Parties shall on a yearly basis conduct a communication test, using the primary and 
supplementary, means of communication to ensure the correct contact information is in 
place and that the systems are operational.

5. If one of the Parties so wishes, the Parties can meet for consultations to elaborate on the 
exchanged information. These consultations will be summarized in a meeting protocol.

Article 3 -  Exchange of Information

Article 4 -  Means of Communication

1. Emergency fax shall always be the primary means of communication when sending an early 
notification of a radiological or nuclear incident or emergency. All other means of 
communication, such as phone, e-mail, video conference, etc. are to be considered 
supplementary.

2. The Parties agree to use the current IAEA templates for early notification and information 
exchange, as described in the Operations Manual for Incidents and Emergency 
Coimnunication EPR-IEComm 2019 and its Attachments.

3. The language for coimnunication regarding incidents and emergencies is English. 
Supplementary infonnation, such as press releases and summary reports, may be submitted 
in other languages.

4. The Protocol does not take precedence over existing national legislation or international 
law that would prevent the exchange of information on certain aspects.



5. Any exchanged infonnation is regarded as open and for public use, unless otherwise 
specified by the Parties.

Article 5 -  Meetings and Consultations

If either Party requests is, the Parties can meet for further bilateral consultations with the aim 
of improving the procedures for early notification of radiological and nuclear incidents or 
emergencies, as well as meet to improve the procedures for exchange of infonnation on nuclear 
facilities described in the Agreement. The meetings can also be used to exchange other relevant 
information regarding emergency preparedness and response, and to arrange joint trainings and 
exercises between the Parties.

Article 6 -  Final Provisions

1. Any dispute between the Parties stemming from the use or the interpretation of this Protocol 
shall be solved through bilateral consultations or negotiations between the Parties.

2. The Protocol does not interfere with the rights and duties of either Party following from 
other international agreements they are party to.

3. This Protocol shall enter into force from the day of its signing and will remain so until either 
Party resigns. This is done by notifying the other Party in writing and through proper 
diplomatic channels of their intent to resign. After the notification received the Protocol 
will then cease to be binding after the one full year.

4. If either Party receives a notice of intent to terminate the Protocol, the Parties shall meet 
for immediate consultations with the purpose of discussing how they can fulfill the 
obligations set out in the Agreement.

5. If both Parties agree, they can make amendments to the Protocol by signing additional 
protocols.

6. The contact infonnation in the Appendix shall reflect the contact infonnation in IAEA 
USIE, and can be updated at any time by informing the other Party in writing.

Done in Kyiv and Oslo on December 3, 2020, in duplicate, each in Ukrainian and English 
languages, both texts being equally authentic. In case of any divergences of the interpretation 
of the provisions of this Protocol, the English text shall prevail.

For the State Nuclear 
Regulatory Inspectorate of Ukraine

For the Norwegian Radiation and 
Nuclear Safety Authority

Hryho Bachkov

Chairjmm/^ Chief State Inspector on 
Nuclear and Radiation Safety of Ukraine

Per Strand

Director General

III! DSA Direktoratet for 
stralevern og atomsikkerhe



Appendix -  Contact information

For SNRIU:
Division on Emergency Preparedness and Radiation Protection 
of the Department on Nuclear Facilities Safety 
State Nuclear Regulatory Inspectorate of Ukraine 
9/11, Arsenalna str., 01011, Kyiv, Ukraine

Emergency fax: + (38 044) 254-43-84
Emergency te l: + (38 044) 277-12-12 / + (38 044) 254-43-34
Emergency email: do@hq.snrc.gov.ua

Routine fax: + (38 044) 254-43-84 
Routine tel.: + (38 044) 277-12-13 
Routine email: ca@hq.snrc.gov.ua

http://www.snriu.gov.ua

For PSA:
Norwegian Radiation and Nuclear Safety Authority 
PO Box 329 Skoyen 
N0-0213 Oslo 
Norway

Emergency fax.: +47 67 14 91 25 
Emergency tel.: +47 67 16 26 00 
Emergency email: urgent.mail@dsa.no

Routine fax.: +47 67 14 74 07 
Routine tel.: +47 67 16 25 00 
Routine email: dsa@dsa.no

www.dsa.no
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